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JHusqvarna

TE-TXC-TC 250/2010

INFORMAZIONI GENERALI

Il presente catalogo serve per richiedere con esattezza le parti di
ricambio

Nelle ordinazioni indicare:

1) il numero di codice dei particolari seguito dalla descrizione;

2) il colore per i pezzi verniciati o comunque colorati;

3) il numero di matricola del motociclo, stampigliato sul cannotto di
sterzo.

Le indicazioni destra e sinistra si riferiscono ai lati del veicolo rispetto
al senso di marcia;

GENERAL INFORMATION

The present spare parts list enables one to order exactly the right spare
parts.

When ordering specify:

1) the part's code number followed by its description;

2) indicate colour for painted or couloured parts;

3) the motorcycle’s serial number, stamped on the steering head.
References to right and left apply to the vehicle in terms of its direction
of movement.

INFORMATIONS GENERALES

Ca catalogue permet de commander correctement les pieces de
rechange.

Les commandes doivent étre passées en indiquant:

1) le numéro de code des piéces détachées suivi de leur description;
2) le couleur des piéces peintes ou coulorés;

3) le matricule de la moto, estampillé sur la tige du guidon.

Droite et gauche sont les cdtés du véhicule par rapport au sens de la
marche.

ALLGEMEINE HINWEISE

Dieser Ersatzteilkatalog dient zur genauen Angabe der Teile bei
Ersatzteilbestellungen.

Bei Ersatzbestellung ist folgendes anzugeben:

1) Die Bestellnummer der Ersatzteile mit der entsprechenden Beschrei-
bung;

2) Farbe fir lackierte und farbige Teile angeben;

3) Die Sseriennummer des Motorrads, die am Lenkrohr eingepragt ist.
Die Angaben rechts und links beziehen sich auf das Fahrzeug in
Fahrrichtung.

INFORMACIONES GENERALES

El presente catélogo sirve para pedir con exactitud las partes de
recambio.

En los pedidos se debe indicar:

1) el nimero de cddigo de la parte y a continuacién la descripcion;
2) el color para las piezas barnizadas o coloreadas;

3) el nimero de matricula de la motocicleta, estampado en le tubo de
direccion.Las indicaciones derecha e izquierda se refieren a los lados
del vehiculo respecto del sentido de marcha.

NOTE - LIST - NOTES - NOTE - NOTAS:
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. In alternativa - In alternative - En alternative - Wahlweise - En alternativa

. Modello TC - TC model - Modéle TC - Modell TC - Modélo TC

. In dotazione - To issue - En necessaire

-Ausrustungsteile - Endotacion

. Ad esaurimento - To fell out - A’ finir - Erschdpfung - A agotamiento
. Fornire assieme - Supply unitedly - Fournir ensemble - Wird zusammen geliefert

Equipar juntos

. Potenziamento per uso sportivo su circuito di gara - Powering for racing use

on circuit - Augmentation de la puissance pour usage sportif sur piste -
Potenzierung fiir wettkdmpferischen Gebrauch des Motorrad - Aumento de la
potencia para uso agonistico sobre circuito de competicion

. Modello SMR- SMR model - Modéle SMR- Modell SMR - Modélo SMR

. Non fornito - Not supplied - Ne pas fournit - Keine Gelieferende - No equiparado
. Non per JPN - Not for JPN - Ne pas pour JPN - Keine fir JPN - No por JPN
. Non per SMR - Not for SMR - Ne pas pour SMR - Keine fir SMR - No por SMR
. Solo per SMR / U.S.A. - Only for SMR / U.S.A. - Soulement pour SMR / U.S.A.

Nur fir SMR / U.S.A. - Solo por SMR / U.S.A.

. A richiesta - Upon request - Sur demande - Auf anfrage - a pedimento

. Di serie - Supplied - De série - Standard - De serie

. Modello TXC- TXC model - Modéle TXC- Modell TXC- Modélo TXC

. Solo per TE/ U.S.A. - Only for TE/ U.S.A. - Soulement pour TE/ U.S.A.

Nur fir TE/ U.S.A. - Solo por TE/ U.SA.

: Non per U.S.A. - Not for U.S.A. - Ne pas pour U.S.A. - Keine fiir U.S.A - No

por U.S.A.

: Non per BR - Not for BR - Ne pas pour BR - Keine fiir BR - No por BR

: Non per TC - Not for TC - Ne pas pour TC - Keine fir TC - No por TC

. Modello TE- TE model - Modéle TE- Modell TE- Modélo TE

. n° denti, number of teeth, numéro dents, Zahne nummer - nimero dientes

. Austria, Austria, Autriche, Osterreich, Austria

. Australia, Australia, Australie, Australien, Australia

. Belgio, Belgium, Belgique, Belgien, Bélgica

. Brasile, Brazil, Brasile, Brasilien, Brasil

. Canada, Canada, Canada, Kanada, Canada

. Svizzera, Switzerland, Suisse, Schweizer, Suiza

. Germania, Germany, Allemagne, Deutschland, Alemania

. Spagna, Spain, Espagne, Spanien, Espafia

. Francia, France, France, Frankreich, Francia

. Gran Bretagna, Great Britain, Grand Bretagne, Groos Britan, Gran Bretafia
. ltalia, Italy, Italie, Italien, Italia

. Giappone, Japan, Japon, Japan, Japén

. Finlandia, Finald, Finlande, Finnland, Finlandia

. Stati Uniti d’America, United States of America, Etats Units d’Amerique,

Vereinigte Staaten von Amerika, Estados Unidos

Dati indicativi soggetti a modifiche senza impegno di preavviso.

All data are subject to modification without prior notice.

Données indicatif sujet au modifications sans obligation de préavis.
Anderungen Vorbehalten.

Datos indicativos sujetos a modificaciones sin compromiso de preaviso.

N° DI MATRICOLA INIZIALE - INITIAL SERIAL NUMBER - MATRICULE
INITIAL - BEGINNTESERIENNUMMER - MATRICULA INICIAL

MODELLO - MODEL
MODELE - MODELL
MODELO

MATRICOLA - SERIAL NUMBER
MATRICULE - SERIENNUMMER
MATRICULA

TC 250 ZKHA300AAAV050001
TC 250/USA ZKHTC250*AV000001
TE 250 ZKHA300AAAV000001
TE 250/USA ZKHTE250*AV000001
TXC 250 ZKHTX250*AV000001

Codice colore G: versione "ROSSO - BIANCO - NERO"
Color code G: "RED - WHITE - BLACK" version

Code coleur G: version "ROUGE - BLANC - NOIR"
Code Farbe G: “ROT - WEISSE - SCHWARZ” Version
Cadigo de color G: moto "ROJO - BLANCO - NEGRO"
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ATTREZZIDIASSISTENZA,MANUALIE CATALOGHI-SERVICETOOLS, MANUALS AND CATALOGS TAVOLA
@ TE-TXC-TC 250/2010 OUTILS D’ASSISTANCE, MANUELS ET CATALOGUES -HILFAUSRUSTUNG, HANDBUCH UND KATALOG DRATVXB'BE 1
Husqvarna HERRAMIENTAS DE ASISTENCIA, MANUALESY CATALOGOS TABLA
Notes No | Codeno. | Qy Vaity
Make mex|  Godohr  |Moe Guitg
Notas |Pos. N.Cod. C.ad| DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION Validez
1| 8000 A7015 1 | Estrattore basamento Crankcase puller Extracteur carter Kurbelgehause-Auszieher Extractor carter
2| 8000 A1580 1 | Attrezzo fasatura P.M.S T.D.C. Control tool Outil pour surveillance P.M.H Werkzeugzur ktider O.T. Herramiénta control P.M.S
© 3| 8000 A1559 1 | Estrattore volano Flywheel extractor Extracteur pour volant Auszieher fur Schwungrad Extractor volante
TW | 3| 8000 H2146 1 | Estrattore volano Flywheel extractor Extracteur pour volant Auszieher fir Schwungrad Extractor volante
4| 8000 H1488 1 | Quick manual Quick manual Manuel Katalog Manual
C 5| 8000 A7345 1 | Supporto per montaggio Support for assy Support pour montage Halterung fiir Montage Soporte por el montaje
T™W 5| 8000 H7345 1 | Supporto per montaggio Support for assy Support pour montage Halterung fir Montage Soporte por el montaje
D 6| 8000 H1807 1 | Chiavetta USB USB key Mémoire USB USB Speicker-stick Memoria USB
7| 8000 A7317 1 | Attrezzomontaggio-smontaggiovalvole | Valvesassembly-disassemblytool Outil pourmonter-demonter soupapes | Werkzeug fiir ventilmontage-ventildemont.| Herramiento por montaje-desmontaje
8| 8000 Al1625 1 | Attrezzo portacomparatore Dial gauge holding tool Outil support comparateur Werkzeug Komparatorhalter Herramiénta porta comparador
W 9| 8000 97615 1 | Porta chiavi Key-ring Porte-clefs Schlusselring Llavero
TW | 10| 8B00 H1387 1 | CD diagnosi CD diagnosis CD diagnostic CD diagnose CD diagnostico
11| 8000 79015 1 | Chiave di fermo mozzo frizione Clutch hub retaining wrench Cléf d’arret moyeau embrayage | Halterungsschlussel der Llave bloquear cubo friccién
TW | 12| 8B00 H1388 | 1 | CD reflash tool CD reflash tool CD reflash tool CD reflash tool CD reflash tool
13| 1519 84701 1 | Gancio per molle Spring hook Crochet pour ressort Federhaken Gancho para resorte
16| 8000 95749 1 | Chiave candela Spark plug wrench Clef bougie Zundkerze Buija
o 17| 8000 H1808 1 | Libretto uso e manutenzione Owner's manual Emploi d'entretien Betriebsanleitung Manual uso y manten.
* | 18| 8000 H1489 1 | Manuale officina Workshop manual Manuel d'atelier Werkstatthandbuch Manual de oficina
* | 20| 8000 H1490 1 | Catalogo Parti di Ricambio Spare Parts catalog Catalogue Ersatzteilkatalog Catalogo
W | 21| 8000 H1120 1 | Istruzioni potenziamento Expansion instruction Instructions accroissement Ausbildungen potenzierung Instrucciones fomento
TW | 22| 8B00 A9634 1 | Kit sofware diagnosi Diagnosis Kit Set pour diagnosis Kit fur diagnosis Kit para diagnosi
TW | 23| 8B00 H0237 1 | Kit “Reflash tool” “Reflash tool” Kit Kit “Reflash tool” Kit fur “Reflash tool” Kit para “Reflash tool”
* Vedere : See: Voir : Siehe : Ver :
“www.husgvarna-motorcycles.com” “www.husgvarna-motorcycles.com” | “www.husgvarna-motorcycles.com” “www.husgvarna-motorcycles.com” “www.husgvarna-motorcycles.com”
o Vedere “Chiavetta USB” See “USB key” Voir “Mémoire USB” Siehe “USB Speicker-stick” Ver “Memoria USB”
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CILINDRO, PISTONE - CYLINDER, PISTON D AVOLA
t|-:|) TE' TXC' TC 250/2010 CYLINDRE, PISTON-ZYLINDER, KOLBEN TABLE 2
Husqvarna CILINDRO, PISTON TABLA
Note  |Pos. N.Cod. Qta Validita
o | el oy i
Mggse lpr‘gg( ?uo%%yr '\égg DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION \%’,55’2
© 1| 8000 HO002 1| Assieme motore Engine assy Moteur complet Motor kpl. Motor completo
T™W 1| 8000 H1486 1| Assieme motore Engine assy Moteur complet Motor kpl. Motor completo
C 2| 8000 A6344 1| Kit anelli di tenuta motore Engine seal ring set Groupe bague moteur Dichtungringgrruppe Motor Grupo anillos motor
TW | 2| 8000 A6911 1| Kit anelli di tenuta motore Engine seal ring set Groupe bague moteur Dichtungringgrruppe Motor Grupo anillos motor
© 3| 8000 A6342 1| Guarnizioni motore Gasket set Groupe garnitures Dichtungsatz Grupo juntas motor
T™W 3| 8000 A6910 1| Guarnizioni motore Gasket set Groupe garnitures Dichtungsatz Grupo juntas motor
4| 8000 A6567 1| Assieme cilindro completo di pistone | Cylinder and piston set Cylindre, piston complet Zylinder, Kolben komplett Cilindro, Piston completo
5| 8000 A6954 1| Guarnizione Gasket Garniture Dichtung Junta
6| 8000 A6569 1| Assieme pistone completo Piston set Piston complet Kolben, kompl. Piston, completo
7| 8000 A6571 1| Spinotto Gudgeon Axe Bolzen Perno
8| 8000 A6572 2 | Anello difermo Stop ring Bague d'arrét Haltering Anillo de retencion
9| 8000 A6573 1| Kit segmenti pistone Circlip kit Kit segment Kolbenring Kit segmento
10| 8000 A6576 1| Guarnizione testa (SP= 0,50 mm) | Gasket (SP= 0,50 mm) Garniture (SP= 0,50 mm) Dichtung (SP= 0,50 mm) Junta (SP= 0,50 mm)
10| 8AO00 A6576 1 | Guarnizione testa (SP= 0,60 mm) | Gasket (SP= 0,60 mm) Garniture (SP= 0,60 mm) Dichtung (SP= 0,60 mm) Junta (SP= 0,60 mm)
10| 8B00 A6576 1| Guarnizione testa (SP= 0,70 mm) | Gasket (SP= 0,70 mm) Garniture (SP= 0,70 mm) Dichtung (SP= 0,70 mm) Junta (SP= 0,70 mm)
11| 8000 A6577 1 | Guarnizione cilindro Gasket Garniture Dichtung Junta
12| 8000 A6578 2 | Spina Dowel Plot Zylinderst Centraje
13| 8000 A6950 1| Tendicatena completo Complete chain tensioner Tendeur de chaine complet Kettenspanner komplett Tensor de cadene completo
14| 8000 A6357 1| Vite M6-L8 Screws M6-L8 Vis M6-L8 Schraube M6-L8 Tornillo M6-L.8
15| 8000 A6358 1| Rosetta Washer Rondelle Scheibe Arandela
TW | 16| 8000 62728 1| Vite M6-L20 Screws M6-L20 Vis M6-L20 Schraube M6-L20 Tornillo M6-L20
TW | 16| 8000 62729 1| Vite M6-L25 Screws M6-L25 Vis M6-L25 Schraube M6-L25 Tornillo M6-L25
C | 16| 8000 62728 2 | Vite M6-L20 Screws M6-L20 Vis M6-L20 Schraube M6-L20 Tornillo M6-L20
17| 8000 A6954 1| Guarnizione Gasket Garniture Dichtung Junta
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TESTACILINDRO - CYLINDER HEAD

TAVOLA
@ TE-TXC-TC 250/2010 CULASSE - ZYLINDERKOPF DRATV,XB'BE 3
Husqvarna CULATA TABLA
Note  |Pos. N.Cod. Qta Validita
o | el oy i
NSE?E lpr‘g?( %o%%yr '\égg DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION \%‘,gfz
1| 8000 A6340 1| Testa completa Cylinder head Culasse complete Zylinderkopf Kpl. Culata completa
2| 8000 A6350 2 | Spina @8 Dowel g8 Plot 28 Zylinderst @8 Centraje 28
3| 8000 A6351 | 2| Spina@g7 Dowel g7 Plot @7 Zylinderst @7 Centraje @7
4| 8A00 A6978 2 | Vite M6-L30 Screws M6-L30 Vis M6-L30 Schraube M6-L30 Tornillo M6-L30
5/ 8000A6978 2 | Vite M6-L35 Screws M6-L35 Vis M6-L35 Schraube M6-L35 Tornillo M6-L35
6| 8A00 A7085 2 | Vite M5-L30 Screws M5-L30 Vis M5-L30 Schraube M5-L30 Tornillo M5-L30
7| 8000 A7085 6 | Vite M5-L25 Screws M5-L25 Vis M5-L25 Schraube M5-L25 Tornillo M5-L25
8| 8000 31748 1 | Boccola a rullini Bush Bague Bouchse Buje
9| 8000 A6352 2 | Guida valvola Aspirazione Intake valve guide Guide-soupape d'aspiration EinlaRBventilfihrung Guia-Valvula de aspiracion
10| 8000 A6353 2 | Guida valvola Scarico Exhaust valve guide Guide-soupape décharge AuslaRventilfihrung Guia-Valvula de escape
11| 8000 A6356 2 | Anello ditenuta Seal ring Bague d’etancheite Dichtscheibe Anillo reten
12| 8000 A6356 2 | Anello ditenuta Seal ring Bague d’etancheite Dichtscheibe Anillo reten
13| 8000 A6553 4 | Bicchierino Cup Couvette Teller Cubeta
14| 8000 A6561 4 | Pastiglia (1,20 mm) Pad (1,20 mm) Plaquette (1,20 mm) Belag (1,20 mm) Pastilla (1,20 mm)
14| 8A00 A6561 4 | Pastiglia (1,25 mm) Pad (1,25 mm) Plaquette (1,25 mm) Belag (1,25 mm) Pastilla (1,25 mm)
14| 8BO00 A6561 4 | Pastiglia (1,30 mm) Pad (1,30 mm) Plaquette (1,30 mm) Belag (1,30 mm) Pastilla (1,30 mm)
14| 8CO00 A6561 | 4 | Pastiglia (1,35 mm) Pad (1,35 mm) Plaquette (1,35 mm) Belag (1,35 mm) Pastilla (1,35 mm)
14| 8DO00 A6561 | 4 | Pastiglia (1,40 mm) Pad (1,40 mm) Plaquette (1,40 mm) Belag (1,40 mm) Pastilla (1,40 mm)
14| 8EOO0 A6561 4 | Pastiglia (1,45 mm) Pad (1,45 mm) Plaquette (1,45 mm) Belag (1,45 mm) Pastilla (1,45 mm)
14| 8F00 A6561 4 | Pastiglia (1,50 mm) Pad (1,50 mm) Plaquette (1,50 mm) Belag (1,50 mm) Pastilla (1,50 mm)
14| 8GO00 A6561 | 4 | Pastiglia (1,55 mm) Pad (1,55 mm) Plaquette (1,55 mm) Belag (1,55 mm) Pastilla (1,55 mm)
14| 8000 A2141 4 | Pastiglia (1,60 mm) Pad (1,60 mm) Plaquette (1,60 mm) Belag (1,60 mm) Pastilla (1,60 mm)
14| 8A00 A2141 4 | Pastiglia (1,65 mm) Pad (1,65 mm) Plaquette (1,65 mm) Belag (1,65 mm) Pastilla (1,65 mm)
14| 8B00 A2141 4 | Pastiglia (1,70 mm) Pad (1,70 mm) Plaquette (1,70 mm) Belag (1,70 mm) Pastilla (1,70 mm)
14| 8CO00 A2141 4 | Pastiglia (1,75 mm) Pad (1,75 mm) Plaquette (1,75 mm) Belag (1,75 mm) Pastilla (1,75 mm)
14| 8D00 A2141 4 | Pastiglia (1,80 mm) Pad (1,80 mm) Plaquette (1,80 mm) Belag (1,80 mm) Pastilla (1,80 mm)
14| B8EO00 A2141 | 4 | Pastiglia (1,85 mm) Pad (1,85 mm) Plaquette (1,85 mm) Belag (1,85 mm) Pastilla (1,85 mm)
14| 8F00 A2141 4 | Pastiglia (1,90 mm) Pad (1,90 mm) Plaquette (1,90 mm) Belag (1,90 mm) Pastilla (1,90 mm)
14| 8GO00 A2141 | 4 | Pastiglia (1,95 mm) Pad (1,95 mm) Plaquette (1,95 mm) Belag (1,95 mm) Pastilla (1,95 mm)
14| 8HO0 A2141 4 | Pastiglia (2,00 mm) Pad (2,00 mm) Plaquette (2,00 mm) Belag (2,00 mm) Pastilla (2,00 mm)
14| 8J00 A2141 4 | Pastiglia (2,05 mm) Pad (2,05 mm) Plaquette (2,05 mm) Belag (2,05 mm) Pastilla (2,05 mm)
15| 8000 92433 8 | Semicono Half cone Demi-cone Halb Kegel Semi-cono
16| 8000 A6364 4 | Scodellino Cup Couvette Teller Cubeta
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TESTACILINDRO - CYLINDER HEAD

TAVOLA
@ TE-TXC-TC 250/2010 CULASSE - ZYLINDERKOPF DRATV,XB'BE 3
Husqvarna CULATA 2D
Notes No | Codeno. | Qy Vaity
Make mex|  Godohr  |Moe Guitg
Notas |Pos. N.Cod. C.ad| DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION Validez
17| 8000 A6552 2 | Molla scarico Spring, exhaust Ressort echappement Auslass feder Resorte escape
18| 8000 A6551 2 | Molla aspirazione Spring, inlet Ressort admission Einlass feder Resorte aspiracion
19| 8000 A6365 2 | Piattello aspirazione Plate, inlet Disque admission Platte einlass Platillo aspiracion
20| 8000 A6359 2 | Valvola aspirazione Inlet valve Soupape admission Einlass-Ventil Valvula aspiracion
21| 8000 A6366 2 | Piattello scarico Plate, exhaust Disque echappement Platte auslass Platillo escape
22| 8000 A6362 2 | Valvola scarico Exhaust valve Soupape d’éch. AuslaRventil Valvula de escape
23| 80B0 A6556 1| Coperchio testa Cylinder head cover Couvercle culasse Zylinderkopfabdeckung Tapa culata
24| 8000 A7039 1| Raccordo sfiato Union Raccord Anschluss Empalme
25| 8000 01199 1| Anello O-Ring Bague OR O-Ring Anillo OR
26| 8000 A6560 1| Vite Screw Vis Schraube Tornillo
27| 8000 A7031 1| Vite Screw Vis Schraube Tornillo
28| 8000 91588 2 | Rosetta di tenuta Washer Rondelle Scheibe Arandela
29| 8000 A6562 1| Guarnizione coperchio testa Cylinder head cover Gasket Garnitue couvercle culasse Dichtung Junta tapa culata
30| 8000 A6559 1| Piastrina Plate Plaque Platte Placa
31| ZCO00 65535 | 2| Vite M5-L7 Screw M5-L7 Vis M5-L7 Schraube M5-L7 Tornillo M5-L7
32| 8000 A6563 1| Guarnizione coperchio testa Cylinder head cover Gasket Garnitue couvercle culasse Dichtung Junta tapa culata
33| 8A00 A6564 1| Prigioniero M10-L104,5 Stud bolt M10-L104,5 Goujon M10-L104,5 Stiftschraube M10-L104,5 Esparrago M10-L104,5
34| 8000 23374 4 | Rosetta Washer Rondelle Scheibe Arandela
35| 8000 A6564 3| Prigioniero M10-L119,5 Stud bolt M10-L119,5 Goujon M10-L119,5 Stiftschraube M10-L119,5 Esparrago M10-L119,5
C | 36| 8000 B0385 1| Tappo M10 Plug M10 Bouchon M10 Verschluss M10 Tapén M10
C | 37| 8000 A0575 1 | Rosetta Washer Rondelle Scheibe Arandela
38| 8000 A6939 2| Spina Dowel Plot Zylinderst Centraje
TW | 39| 8000 A6736 1 | Sensore temperatura acqua Water temperature sensor Capteur de temperature Wassertemperatursensor Sensor temperadura agua
TW | 40, 8A00 23108 1| Anello OR O-Ring Bague OR O-Ring Anillo OR
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MANOVELLISMO - CRANKSHAFT

TAVOLA
@ TE-TXC-TC 250/2010 VILEBREQUIN - KURBELWELLE e 4
Husqvarna - - CIGUENAL LBiD
Note |Pos. N.Cod. Qta Validita
Notes |No. Code No. Qty Validity
Notes |N. Nr.Code Qte Validité
Marke |Index Code Nr M.ge Gultig
Notas |Pos. N.Cod. C.ad| DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION Validez
© 1| 8000 A6602 1 | Albero motore completo Crankshaft assy Vilebrequin compl. Kurbewelle kpl. Ciguefial compl.
T™W 1| 8000 A6591 1 | Albero motore completo Crankshaft assy Vilebrequin compl. Kurbewelle kpl. Ciguefial compl.
2| 8000 A6592 1 | Biella completa Connecting rod compl. Bielle compl. Pleuelstange kpl. Biela motor completa
3| 8000 A6598 1 | Cuscinetto Bearing Roulement Kugellager Cojinete

N° Catalogo-CatalogNo.-Nr. Catalogue-KatalogNr.-N° Catalogo: 8000H1490 Paginaemessa Settembre'09 - Page issued September '09 - Pageimprimée Septembre '09 - Seite Herasgegeben September'09 - Pagina emitida Septiembre'09

| [23]




@Husavara TE-TXC-TC 250/2010 e, 5

N°Catalogo-CatalogNo.-Nr.Catalogue-KatalogNr.-N° Catalogo: 8000H1490 Pagina emessa Settembre'09 - Page issued September '09 - Pageimprimée Septembre '09 - Seite Herasgegeben September'09 - Pagina emitida Septiembre'09 |




TRASMISSIONE PRIMARIA, FRIZIONE - PRIMARY DRIVE, CLUTCH STAvOLA
t|-:|) TE' TXC' TC 2 50 /201 0 TRAN_$IVI_!SSION PRIMAIRE, EMBRAYAGE TABLE 5
Husqvarna PRIMARUBERSETZUNG, KUPPLUNG - TRANSMISION PRIMARIA, EMBRAGUE TABLA
Note  |Pos. N.Cod. Qta Validita
o | el oy i
Mggse lpr‘gg( ?uo%%yr '\égg DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION \%’,55’2
1| 8000 A6607 1| Ingranaggio conduttore (Z17) Driving gear (Z17) Engranage conducteur (Z17) Antriebszahnrad (Z17) Engranaje conductor (Z17)
2| 8000 A6617 1| Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca
3| 8000 A7045 1| Astina disinnesto frizione Control rod. Coulisseau Steuerstange Varilla
4| 8000 A6616 1| Bussola Bushing Douille Bouchse Manguito
5| 8000 A6608 1| Ingr. condotto completo (Z54) Driving gear assy (Z54) Engranage compl. (Z54) Zahnrad komplett (Z54) Engranaje completo (Z54)
6| 8A00 65844 1| Disco ritegno Retainer disc Reténer disque Klemmplatte Disco retendor
7| 8000 31378 6 | Anello O-Ring Bague O-Ring Anillo
8| 63N016349 6 | Rivetto Rivet Rivet Niet Remache
9| 8000 A7077 1| Custodia frizione Clutch case Sac embrayage Kupplungskorb kpl. Caja embrague
10| 8000 A7034 1 | Rosetta Washer Rondelle Scheibe Arandela
11| 8000 A7033 1| Mozzo portadischi Hub disc carrier Moyeuporte disque Nabe Cubo portadisco
12| 8000 29089 1| Rosetta Washer Rondelle Scheibe Arandela
13| 8AO00 31386 1| Dado M16 Nut M16 Ecrou M16 Mutter M16 Tuerca M16
14| 8000 A7037 1| Ass. gruppo dischi frizione Clutch group assy Gr. embrayage compl. Kupplungsgrouppe Gr. embrague compl.
15| 8000 A7038 7 | Disco frizione guarnito Clutch disc Disque embrayage Kupplungsscheibe Disco de embragu
16| 8000 88818 6 | Disco condotto liscio Driven disc Disque conduit Scheibe Disco conducido
17| 8000 A7046 1| Perno comando frizione Clutch control pin Axe commande embrayage Kupplungssteuerstift Perno mando embrague
18| 8000 70550 1| Gabbia assiale a rulli Needle bearing cage Cage a aiguilles Nadelkfig Sombrerete de cojinete
19| 8000 70551 1| Ralla Washer Rondelle Unterlegsheibe Arandela
20| 8000 70467 1| Piatto spingidisco Push disc plate Pousser disque plaque Stoben scheibe Empujar disco
21| 8000 71230 5 | Molla per frizione Clutch spring Embrayage ressort Kupplung feder Embrague resorte
22| 8000 62728 5| Vite M6-L20 Screw M6-L20 Vis M6-L20 Schraube M6-L20 Tornillo M6-L20
23| 8000 48814 5| Rosetta Washer Rondelle Scheibe Arandela
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DISTRIBUZIONE - VALVE TIMING oTAVOLA
) TE-TXC-TC 250/2070 | DISTRIBUTION - VENTILSTEUERUNG O
Husqvarna DISTRIBUCION TABLA
Note  |Pos. N.Cod. Qta Validita
o | el oy i
NSE?E lpr‘g?( %o%%yr '\égg DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION \%‘,gfz
1| 8000 A7319 1| Ass.ingranaggiorinviodistribuzione Gear Engranage Zahnrad Engranaje
2| 8000 A6933 1| Catena distribuzione (76 maglie) | Chain (76 link) Chaine (76 maillon) Kette (76 schake) Cadena (76 malla)
3| 8000 A6956 1| Pattino fisso Fixed skate Patin fixe Schlitten-Kufe (fest) Patin fijo
4| 8000 A6626 1| Albero flangiato Schaft Arbre Welle Arbol
5/ 8000 A6628 2| Vite M4-L10 Screw M4-L10 Vis M4-L10 Schraube M4-L10 Tornillo M4-L10
6| 8000 A6627 1| Guarnizione Gasket Garniture Dichtung Junta
7| 8000 A6965 1| Anello elastico con linguetta Snap ring Circlip Sicherungspring Circlip interior
8| 8000 A6934 1| Alberoa came ASPIRAZIONE compl. | Camshaft INTAKE Arbre distribution ADMISSION Nockenwelle ANSAUGSEITE Eje distribucion ASPIRACION
9| 8000 A6940 1 | Albero a camme SCARICO completo | Camshaft EXHAUST Arbre distr. ECHAPPEMENT Nockenwelle AUSPUFFSEITE Eje distribucion DESCARGA
10| 66NO0 21208 1| Anello elastico Snap ring Circlip Sicherungspring Circlip interior
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SEMICARTER SINISTRO - L.H. HALF CRANKCASE oTAVOLA
) TE-TXC-TC 250/2010 CARTERG.- GEHAUSEDECKELL. wae  f
Husqvarna BANCADA IZQ. TABLA
Note  |Pos. N.Cod. Qita Validita
Notes |No. Code No. Qty Validity
Make mex|  Godohr  |Moe Guitg
Notas |Pos. N.Cod. C.ad| DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION Valider
8000 A6968 1| Carter motore accoppiati compl. | Crankcase assy Carter compl. Kurberlgehause komplett Carter motor completi
AC 1| 8000 H2176 1| Carter motore accoppiati Crankcase assy (USA-CDN) Carter compl. (USA-CDN) Kurberlgehause komplett Carter motor completi
completo (USA-CDN) (USA-CDN) (USA-CDN)
2| 8000 A6970 1| Cuscinetto D25-D62-SP17 Bearing D25-D62-SP17 Roulement D25-D62-SP17 Kugellager D25-D62-SP17 Cojinete D25-D62-SP17
3| 8000 A6971 2 | Piastrina ritegno ciuscinetto Plate cover Plaquette Plattchen Plaquita
4| Z000 65328 4 | Vite M5-L12 Screw M5-L12 Vis M5-L12 Schraube M5-L12 Tornillo M5-L12
5| 8000 A6967 2 | Bussola Bushing Douille Buchse Manguito
6| 8000 A6975 1| Cuscinetto D30-D42-SP7 Bearing D30-D42-SP7 Roulement D30-D42-SP7 Kugellager D30-D42-SP7 Cojinete D30-D42-SP7
7| 8000 A6972 1| Cuscinetto D17-D35-SP10 Bearing D17-D35-SP10 Roulement D17-D35-SP10 Kugellager D17-D35-SP10 Cojinete D17-D35-SP10
8| 8000 A6973 1| Cuscinetto D22-D50-SP14 Bearing D22-D50-SP14 Coussinet D22-D50-SP14 Kugellager D22-D50-SP14 Cojinete D22-D50-SP14
9| 8000 73500 1| Bussola Bushing Douille Buchse Manguito
10| 8AO00 65847 1| Boccola Bush Bague Bouchse Buje
11| 8000 28855 1| Anello Ring Anneau Ring Anillo
12| 66NO 21258 1| Anello elastico Snap ring Circlip Sicherungspring Circlip interior
13| 8000 A6981 1| Anello ditenuta Seal ring Bague de retenue Dichtring Anillo de retencién
14| 8000 A6982 1| Piastrina ritegno paraolio Plate cover Plagquette Plattchen Plaquita
15| ZDO00 67997 2 | Vite M5-L8 Screw M5-L8 Vis M5-L8 Schraube M5-L8 Tornillo M5-L8
16| ZDO0O0 67545 | 3| Vite M6-L60 Screw M6-L60 Vis M6-L60 Schraube M6-L60 Tornillo M6-L60
17| ZB0O0 67545 | 2| Vite M6-L55 Screw M6-L55 Vis M6-L55 Schraube M6-L55 Tornillo M6-L55
18| ZUO0O 67545 | 1| Vite M6-L90 Screw M6-L90 Vis M6-L90 Schraube M6-L90 Tornillo M6-L90
C | 19| ZGO0O0 67545 | 3| Vite M6-L70 Screw M6-L70 Vis M6-L70 Schraube M6-L70 Tornillo M6-L70
C | 20| 8000H0643 1| Piastra fiss. tubi sfiato carburatore| Pipe retain plate Plaguette Plattchen Plaquita
21| B80A0 66973 1| Coperchio pignone catena Cover Couvercle Deckel Tapa
22| 8000 H1016 1| Piastra guidacatena Plate chain Plaquette chaine Plattchen Plaquita cadene
23| 8PAO0 67545 1| Vite M6-L22 Screw M6-L22 Vis M6-L.22 Schraube M6-L22 Tornillo M6-L22
24| 8000 62730 1| Vite M6-L30 Screw M6-L30 Vis M6-L30 Schraube M6-L30 Tornillo M6-L30
25| 8000 62725 1| Vite M6-L10 Screw M6-L10 Vis M6-L10 Schraube M6-L10 Tornillo M6-L10
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SEMICARTER DESTRO - R.H. HALF CRANKCASE

TAVOLA
@ TE-TXC-TC 250/2010 CARTERD. - GEHAUSEDECKEL R. DRATV,XB'BE 8
Husqvama BANCADA DER. TABLA
Note  |Pos. N.Cod. Qta Validita
o | el oy i
NSE?E lpr‘g?( %o%%yr '\égg DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION \%‘,gfz
8000 A6968 1| Carter motore accoppiati compl. | Crankcase assy Carter compl. Kurberlgehause kpl. Carter motor completi
AC 1| 8000 H2176 1| Carter motore accoppiati Crankcase assy (USA-CDN) Carter compl. (USA-CDN) Kurberlgehause komplett Carter motor completi
completo (USA-CDN) (USA-CDN) (USA-CDN)
2| 8000 A6970 1 | Cuscinettto D25-D62-SP17 Bearing D25-D62-SP17 Roulement D25-D62-SP17 Kugellager D25-D62-SP17 Cojinete D25-D62-SP17
3| 8000 A6971 2 | Piastrina ritegno ciuscinetto Plate cover Plaquette Plattchen Plaquita
4| Z000 65328 4 | Vite M5-L12 Screw M5-L12 Vis M5-L12 Schraube M5-L12 Tornillo M5-L12
5| 8000 A6988 1| Cuscinetto D15-D32-SP9 Bearing D15-D32-SP9 Roulement D15-D32-SP9 Kugellager D15-D32-SP9 Cojinete D15-D32-SP9
6| 8000 A6955 1| Piastrina ritegno ciuscinetto Plate cover Plagquette Plattchen Plaquita
7| YAOO 28327 1| Vite M6-L10 Screw M6-L10 Vis M6-L10 Schraube M6-L10 Tornillo M6-L10
8| 8AO00 65847 1| Boccola Bush Bague Bouchse Buje
9| 8000 A6973 1| Cuscinetto D22-D50-SP14 Bearing D22-D50-SP14 Coussinet D22-D50-SP14 Lager D22-D50-SP14 Cojinete D22-D50-SP14
10| 8000 10452 1| Cuscinetto D17-D40-SP12 Bearing D17-D40-SP12 Roulement D17-D40-SP12 Lager D17-D40-SP12 Cojinete D17-D40-SP12
11| 8000 A6989 1| Perno Pin Pilot Bolzen Permno
12| 8000 73500 1| Bussola Bushing Douille Buchse Manguito
13| 8000 A7088 1 | Piastrina disinnesto avviamento Disconnect plate Plaquette débrancher Ausschalten Placa desconectar
14| Y000 28327 2 | Vite M6-L14 Screw M6-L14 Vis M6-L14 Schraube M6-L14 Tornillo M6-L14
15| 8000 A6958 1| Pattino mobile Pad sliding Patin Gleitblock Patin
16| 8000 A6960 1| Vite Screw Vis Schraube Tornillo
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COPERCHI SEMICARTER DESTRO -R.H. HALF CRANKCASE COVERS

TAVOLA
@ TE-TXC-TC 250/2010 COUVERCLES CARTER D. - GEHAUSEDECKEL R. es 9
Husqvarna TAPAS BANCADA DER. TABLA
Note  |Pos. N.Cod. Qta Validita
o | el oy i
NSE?E lpr‘gg( ?uo%eo’(;" “é%ﬁ DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION \%‘,gg
1| 80AO0 A6994 1| Coperchio carter verniciato Carter cover Carter couvercle Deckelgehause Tapa del carte
AC 1| 8000 A6994 1| Coperchio carter (USA-CDN) Carter cover (USA-CDN) Carter couvercle (USA-CDN) Deckelgehause (USA-CDN) Tapa del carte (USA-CDN)
2| 8000 A6976 1| Anello di tenuta D30-D18-SP6 Seal ring D30-D18-SP6 Bague de retenue D30-D18-SP6 | Dichtring D30-D18-SP6 Anilloderetencién D30-D18-SP6
3| 8000 A6996 1| Anello di tenuta D20-D10-SP6 Seal ring D20-D10-SP6 Bague de retenue D20-D10-SP6 | Dichtring D20-D10-SP6 Anillode retencién D20-D10-SP6
4| 66NO0 21257 1| Anello ritegno spinotto Circlip Circlip Haltering Retenedor
5| 8000 A6966 2 | Bussola D10-SP12 centraggio Bushing D10-SP12 Douille D10-SP12 Buchse D10-SP12 Manguito D10-SP12
6| Z000 62728 |10 | Vite M6-L20 Screw M6-L20 Vis M6-L.20 Schraube M6-L20 Tornillo M6-L20
7| 8000 A6997 1| Guarnizione coperchio destra Gasket cover right Joint couvercle droite Dichtscheibe springtau Cuberta junta derecha
8| 80A0 A7000 1| Coperchio filtro olio Oil filter cover Couvercle filtre huile Deckel Tapa
AC 8| 8000 A7000 1| Coperchio filtro olio (USA-CDN) Qll filter cover (USA-CDN) Couvercle filtre huile (USA-CDN) | Deckel (USA-CDN) Tapa (USA-CDN)
9| 8000 A7001 1| Anello Ring Bague Ring Anillo
10| ZAOO 66525 3| Vite M5-L16 Screw M5-L16 Vis M5-L16 Schraube M5-L16 Tornillo M5-L16
11| 80AO A6998 1| Coperchio frizione Clutch cover Couvercle d'embarayage Kupplungsdeckel Tapa embrague
12| 8000 A6999 1| Guarnizione Gasket Garnitue Dichtung Junta
13| Z000 67545 1| Vite M6-L50 Screw M6-L50 Vis M6-L50 Schraube M6-L50 Tornillo M6-L50
14| ZPAO 67545 | 5| Vite M6-L22 Screw M6-L22 Vis M6-L22 Schraube M6-L22 Tornillo M6-L22
15| 8000 A6995 1| Oblo Port-hole Hublot Bullauge Portilla
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COPERCHI SEMICARTER SINISTRO - L.H. HALF CRANKCASE COVERS

TAVOLA
@ TE-TXC-TC 250/2010 COUVERCLES CARTER G. - GEHAUSEDECKEL L. s 10
Husaqvarna TAPAS BANCADA IZQ. LBID
Note  |Pos. N.Cod. Qta Validita
o | el oy i
NSE?E lpr‘gg( ?uo%eo’(;‘r “é%ﬁ DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION \%‘,gg
© 1| 80AO0 A7002 1 | Coperchio accensione Cover Couvercle Deckel Tapa
T™W 1| 80AO0 A7003 1| Coperchio accensione Cover Couvercle Deckel Tapa
2| 8000 A7004 1| Guarnizione Gasket Garnitue Dichtung Junta
C 3| 8A00 A6351 2 | Spina di centraggio Dowel Plot Zylinderst Centraje
TW | 3| 8000 A6351 2 | Spina di centraggio Dowel Plot Zylinderst Centraje
C 4| 60N1 02486 | 4| Vite M5-L18 Screw M5-L18 Vis M5-L.18 Schraube M5-L18 Tornillo M5-L18
TW 4| 60ND 02490 2 | Vite M5-L35 Screw M5-L35 Vis M5-L35 Schraube M5-L35 Tornillo M5-L35
C 5| 60N1 02488 2 | Vite M5-L25 Screw M5-L25 Vis M5-L25 Schraube M5-L25 Tornillo M5-L25
TW 5| 60ND 02491 2 | Vite M5-L40 Screw M5-L40 Vis M5-L40 Schraube M5-L40 Tornillo M5-L40
C 6| 8000 A7010 1| Coperchio sede coppia conica Seat bevel gear Siege couple conique Sitz Asiento engranaje conico
© 7| 8000 A6990 1| Guarnizione Gasket Garnitue Dichtung Junta
C 8| 60N1 02487 2 | Vite M5-L20 Screw M5-L20 Vis M5-L20 Schraube M5-L20 Tornillo M5-L20
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LUBRIFICAZIONE - OIL PUMP

TAVOLA
@ TE-TXC-TC 250/2010 PUMPE HUILE - MOTORSCHMIERUNG es 1 1
Husqvarna LUBRICACION D
Note  |Pos. N.Cod. Qta Validita
o | el oy i
Nggse lpr‘gg( ?uo%%yr “é%ﬁ DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION V‘f:,,ﬁ';gz
1| 8000 A7023 2 | Vite Screw Vis Schraube Tornillo
2| 8000 40924 4 | Rosetta di tenuta Washer Rondelle Scheibe Arandela
3| 8000 A7022 1 | Tubo mandata olio Qil pipe Tuyauterie d'huile Oelrohr Tubo aceite
4| 8000 36786 1| Tappo carico olio Qil filling cap Bouchon rempl. huile Oeleinfiillstopsel Tapon intruduccion aceite
5/ 8000 29171 1| 0OR OR OR OR OR
6| 8000 A7019 1| Filtro olio a cartuccia Oil filter element Element fitrant huile Filtereinsatz Elemento de filtrado aceite
7| 8000 A7011 1| Rosetta Washer Rondelle Scheibe Arandela
8| 8000 A7061 1| Guarnizione Gasket Garnitue Dichtung Junta
9| 8000 A7007 1| Rotori olio Rotor assy. Rotor compl. Rotor kpl. Rotor compl.
10| 6BNO A7474 | 1| Rullino Roller Aiguille Rolle Rodillo
11| 8000 A7009 1| Ass. corpo pompa Body Pump Corps de pompe Pumpengehause Cuerpo de bomba
12| 8000 A7012 2| Spina Dowel Plot Zylinderst Centraje
13| 60N4 02487 | 4 | Vite M5-L20 Screw M5-L20 Vis M5-L20 Schraube M5-L20 Tornillo M5-L20
14| 8000 A7006 1| Albero pompa con ingranaggio Pump shaft Arbre pompe Pumpenwelle Eje bomba
15| 8000 A7017 1| Tubo olio Oil pipe Tuyauterie d'huile Oelrohr Tubo aceite
16| 8000 01199 2| OR OR OR OR OR
17| 8000 A7014 1| Ingranaggio intermedio Idler gear Engrenage secondaire Zwischenzahnrad Engranaje secundario
18| 8000 31748 1 | Boccola rullini Bush Bague Bouchse Buje
19| 8000 A7016 1| Albero Shaft Arbre Welle Arbol
20| 8000 A7013 1| Ingranaggio conduttore Driving gear Engrenage conducteur Antriebszahnrad Engranaje conductor
21| 8000 A7020 1| Filtro a rete Filter Filtre Filter Filtro
22| 8000 A7021 1| Tappo scarico olio Oil drain plug Bouchon vidange huile Stopsel f. dlablass Tapén purga aceite
23| 8000 47763 1| Rosetta Washer Rondelle Scheibe Arandela
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PARTE ELETTRICA, IMPIANTO ELETTRICO - IGNITION SYSTEM, ELECTRIC SYSTEM D VOLA
tl-:l) TC 250 /201 0 PARTIES ELECTRIQUE, INSTALLATION ELECTRIQUE- ELEKTRISCHE TEILE, ELEKTRISCHE ANLAGE TABLE 1 2
Husqvarna PARTE ELECTRICA, INSTALLACION ELECTRICA TABLA
Note  |Pos. N.Cod. Qta Validita
s | gl ) ay i
NS&‘S lpr‘g? ?uo%%yr “é%ﬁ DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION \%’,55’2
1| 8000 A4266 1| Ass. volano d'accensione Alternator compl. Alternateur compl. Lichtmaschine kpl. Alternador compl.
2| 8000 A7032 1| Centralina elettronica compl. Electronic device Dispositif éléctronique Zindelektronik Centralita electrénica
3| 8000 A8935 1| Sostegno elastico per centralina | Support Support Halterung Soporte elastico
4| 8000 A7079 1| Bobina Coil Bobine Zundspule Bobina
5| Z000 62728 2 | Vite M6-L20 Screw M6-L20 Vis M6-L20 Schraube M6-L20 Tornillo M6-L20
6| 60N1 02488 2 | Vite M5-L25 Screw M5-L25 Vis M5-L25 Schraube M5-L25 TornilloM5-L25
7| 8000 99868 1| Piastrina ritegno cavo accensione | Plate Plaquette Plattchen Placa
8| 60N102483 2 | Vite M5-L12 Screw M5-L12 Vis M5-L12 Schraube M5-L12 TornilloM5-L12
9| 1513 71301 1| Chiavetta Woodruff key Clé woodruff Federkeil Lenguleta
10| 8000 A0033 1| Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca
11| 8000 95906 1| CandelaNGKCR9EB Spark plug CR9EB Bougie CR9EB Ziundkerze CR9EB BujiaCR9EB
12| 8000 A6977 1| Cappuccio candela Cap Capuchon Kappe Capuchoén
13| 8000 HO058 1| Cablaggio principale Main wiring harness System cablage principal Kabelstrang Sistema decable principal
14| 8000 96828 1| Pulsante ENGINE STOP ENGINE STOP button Bouton ENGINE STOP Knopftaste ENGINE STOP Pulsador ENGINE STOP
15| 8000 56444 8 | Fascetta L188 Clamp L188 Collier L188 Halteschelle L188 Abrazadera L188
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PARTE ELETTRICA - IGNITION SYSTEM

TAVOLA
@ TE-TXC 250/2010 PARTIES ELECTRIQUE - ELEKTRISCHE TEILE es 12A
Husqvarna PARTE ELECTRICA TABLA
Note  |Pos. N.Cod. Qta Validita
o | el oy i
NSE?? lpr‘gg( %o%et’l(;lr '\égg DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION V%;';:gz
1| 8000 56444 8 | Fascetta L188 Clamp L188 Collier L188 Halteschelle L188 Abrazadera L188
2 | 8000 H1322 1 |Centralina elettronica (EUROPA) |Electronic device (EUROPE) Dispositif éléctronique (EUROPE) | Ziindelektronik (EUROPA) Centralita electronica (EUROPA)
2 | 8B00 H1322 1 | Centralina elettronica (USA) Electronic device (USA) Dispositif éléctronique (USA) Ziundelektronik (USA) Centralita electronica (USA)
2 | 8D00 H1322 1 | Centralina elettronica (AUS) Electronic device (AUS) Dispositif éléctronique (AUS) Zundelektronik (AUS) Centralita electrénica (AUS)
2 | 8F00 H1322 1 |Centralina elettronica (JAP) Electronic device (JAP) Dispositif éléctronique (JAP) Zundelektronik (JAP) Centralita electronica (JAP)
3| 8000 A7905 1 |Sostegno elastico per centralina | Support Support Halterung Soporte elastico
4 | 8000 H0276 1 |Bobina Coil Bobine Zundspule Bobina
5| Z000 62728 1 |Vite M6-L20 Screw M6-L20 Vis M6-L20 Schraube M6-L20 Tornillo M6-L20
6 | 60N1 02487 | 2 |Vite M5-L20 Screw M5-L20 Vis M5-L20 Schraube M5-L20 Tornillo M5-L20
7 | 8000 A7027 1 |Piastrina ritegno cavo accensione |Plate Plaquette Plattchen Placa
8 | 60ND 02483 | 2 |Vite M5-L12 Screw M5-L12 Vis M5-L12 Schraube M5-L12 Tornillo M5-L12
9| 1513 71301 1 | Chiavetta Woodruff key Clé woodruff Federkeil Lengueta
10 | 8000 A0033 1 |Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca
11| 8000 A7026 1 | Ass. volano d'accensione Alternator compl. Alternateur compl. Lichtmaschine kpl. Alternador compl.
12 | 8000 A6977 1 | Cappuccio candela Cap Capuchon Kappe Capuchon
13 | 8000 95906 1 |Candela NGK CR9EB Spark plug NGK CR9EB Bougie NGK CR9EB Zindkerze NGK CR9EB Bujia NGK CROEB
14 | Z000 62727 1 |Vite M6-L16 Screw M6-L16 Vis M6-L16 Schraube M6-L16 Tornillo M6-L16
14 | Z000 62728 1 |Vite M6-L20 Screw M6-L20 Vis M6-L20 Schraube M6-L20 Tornillo M6-L20
15 | 8000 61313 1 |Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca
16 | 8000 B0O563 1 |Regolatore di tensione Voltage rectifier Régulateur de tension Spannungsregler Regulador de tension
17 | Z000 62727 2 | Vite M6-L16 Screw M6-L16 Vis M6-L16 Schraube M6-L16 Tornillo M6-L16
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AVVIAMENTO APEDALE -KICKSTARTER

TAVOLA
@ TC 250/2010 DEMARRAGE A PEDALE -KICK ANLASSER DRATV,XB'BE 1 3
Husqvarna ARRANQUE APEDAL TABLA
Note  |Pos. N.Cod. Qta Validita
o | el oy i
NSE?? lpr‘gg( ?uo%eo’(;‘r “é%ﬁ DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION \%‘,gg
1| 8000 A7092 1| Ass. leva avwiamento Pedal assy Pedale compl. Pedal kpl. Pedal compl.
2| 8000 38287 1| Vite Screw Vis Schraube Tornillo
3| 8000 36380 1| 0OR OR OR OR OR
4| 6BNO 21507 | 1| Sfera 1/4" Ball 1/4" Bille 1/4" Kugel 1/4" Esfera 1/4"
5/ 1611 08401 1| Molla Spring Ressort Feder Resorte
6| ZB0O0 69056 1| Vite M8-L19 Screw M8-L19 Vis M8-L19 Schraube M8-L19 Tornillo M8-L19
7| Z000 47317 1 | Rosetta Washer Rondelle Scheibe Arandela
8| 8000 A7083 1| Molla rich. leva avviamento Spring Ressort Feder Resorte
9| 8000 A7087 1 | Distanziale per molla Spacer Entretoise Distanzstick Separador
10| 8000 A7080 1| Ingranaggio avviamento Start gear Engranage demarrage Zahnrad Engranaje de arranque
11| 8000 A7081 1| Boccola Bush Bague Bouchse Buje
12| 8000 A7082 1 | Rosetta di rasamento Washer Rondelle Scheibe Arandela
13| 66NO0 21208 1| Anello elastico Splitring Anneau ressort Sprengring Anillo elastico
14| 8000 A7078 1| Albero avviamento Starter crank shaft Arbre dedémarrage Kickstarterwellw Eje arranque
15| 8000 A7084 1| Cricchetto scorrevole Sliding gear Engrenage Zahnrad Engranaje
16| 8000 B5895 1| Molla Spring Ressort Feder Resorte
17| 8B00 13332 1 | Rosetta Washer Rondelle Scheibe Arandela
18| 8000 A6565 1| Ass.ingranaggio di rinvio Gear idler Engrenage de renvoi Vorgelegezahnrad Engrenaje de reenvio
19| 8000 A7112 1| Rosetta (SP= 0,5 mm) Washer (SP= 0,5 mm) Rondelle (SP= 0,5 mm) Scheibe (SP= 0,5 mm) Arandela (SP= 0,5 mm)
19| 8A00 A7112 1| Rosetta (SP= 0,6 mm) Washer (SP= 0,6 mm) Rondelle (SP= 0,6 mm) Scheibe (SP= 0,6 mm) Arandela (SP= 0,6 mm)
20| 66NO0 21206 1| Anello elastico Split ring Anneau ressort Sprengring Anillo elastico
21| 8CO00 48590 1| Rosetta (SP= 0,6 mm) Washer (SP= 0,6 mm) Rondelle (SP= 0,6 mm) Scheibe (SP= 0,6 mm) Arandela (SP= 0,6 mm)
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AVVIAMENTO ELETTRICOEA REQALE -ELECTRIC STARTING AND KICKSTARTER S AVOLA
t|-:|) TE'TXC 250/2010 DEMARRAGE ELECTRIQUEETAPEDALE -ELEKTRISCHE ANLASSERUND KICKANLASSER TABLE 1 3A
Husqvarna ARRANQUE ELECTRICOY APEDAL TABLA
Note  |Pos. N.Cod. Qta Validita
o | el oy i
Nggse lpr‘g?( %o%%yr '\égﬁ DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION V‘f:,,ﬁ';gz
8000 A7092 1 | Ass. leva avviamento Pedal assy Pedale compl. Pedal kpl. Pedal compl.
2| 8000 38287 1 |Vite Screw Vis Schraube Tornillo
3| 8000 36380 1 |0OR OR OR OR OR
4| 6BNO 21507 | 1 | Sfera 1/4" Ball 1/4" Bille 1/4" Kugel 1/4" Esfera 1/4"
5| 1611 08401 1 | Molla Spring Ressort Feder Resorte
6 | ZB00 69056 1 | Vite M8-L19 Screw M8-L19 Vis M8-L19 Schraube M8-L19 Tornillo M8-L19
7| Z000 47317 1 | Rosetta Washer Rondelle Scheibe Arandela
8| 8000 A7083 1 | Molla rich. leva avviamento Spring Ressort Feder Resorte
9| 8000 A7087 1 | Distanziale per molla Spacer Entretoise Distanzstlick Separador
10| 8000 A7080 1 | Ingranaggio avviamento Start gear Engranage demarrage Zahnrad Engranaje de arranque
11| 8000 A7081 1 | Boccola Bush Bague Bouchse Buje
12 | 8000 A7082 1 | Rosetta di rasamento Washer Rondelle Scheibe Arandela
13| 66NO0 21208 1 | Anello elastico Split ring Anneau ressort Sprengring Anillo elastico
14 | 8000 A7078 1 | Albero avviamento Starter crank shaft Arbre dedémarrage Kickstarterwellw Eje arranque
15| 8000 A7084 1 | Cricchetto scorrevole Sliding gear Engrenage Zahnrad Engranaje
16 | 8000 B5895 1 | Molla Spring Ressort Feder Resorte
17 | 8B00 13332 1 | Rosetta Washer Rondelle Scheibe Arandela
18 | 8000 A6565 1 | Ass.ingranaggio di rinvio Gear idler Engrenage de renvoi Vorgelegezahnrad Engrenaje de reenvio
19| 8000 A7112 1 | Rosetta (SP= 0,5 mm) Washer (SP= 0,5 mm) Rondelle (SP= 0,5 mm) Scheibe (SP= 0,5 mm) Arandela (SP= 0,5 mm)
19| 8A00 A7112 1 | Rosetta (SP= 0,6 mm) Washer (SP= 0,6 mm) Rondelle (SP= 0,6 mm) Scheibe (SP= 0,6 mm) Arandela (SP= 0,6 mm)
20 | 66NO 21206 1 | Anello elastico Split ring Anneau ressort Sprengring Anillo elastico
21| 8CO00 48590 1 | Rosetta (SP= 0,6 mm) Washer (SP= 0,6 mm) Rondelle (SP= 0,6 mm) Scheibe (SP= 0,6 mm) Arandela (SP= 0,6 mm)
22 | 8000 A7059 1 | Motorino avviamento Start motor Moteur démarrage Elektr anlasser Motor de arranque
23| 60ND 02489 | 1 | Vite M5-L30 Screw M5-L30 Vis M5-L30 Schraube M5-L30 Tornillo M5-L30
24 | 60ND 02488 | 1 | Vite M5-L25 Screw M5-L25 Vis M5-L25 Schraube M5-L25 Tornillo M5-L25
25| 8000 A7060 1 | Ingranaggio conduttore Driving gear Engrenage conducteur Antriebszahnrad Engranaje conductor
26 | 8000 A7068 1 | Tappo Plug Bouchon Verschluss Tapoén
27 | 8000 A7070 1 | Corpo coppia conica Crown wheel and pinion body Corps couple conique Getriebe korper Cuerpo par de engranage conicas
28 | 61IND 15062 1 | Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca
29 | 8000 A7064 1 | Ingranaggio condotto Gear Engrenage Zahnrad Engranaje
30| 8000 A7065 1 | Chiavetta Woodruff key Clé woodruff Federkeil Lengueta
31| 8000 A7066 1 | Cuscinetto D10-D22-SP6 Bearing D10-D22-SP6 Roulement D10-D22-SP6 Kugellager D10-D22-SP6 Cojinete D10-D22-SP6
32| 8000 A7063 1 | Albero avviamento Starter crank shaft Arbre de démarrage Kickstarterwellw Eje arranque
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AVVIAMENTO ELETTRICOE APEDALE -ELECTRIC STARTING AND KICKSTARTER

TAVOLA
@ TE-TXC 250/2010 DEMARRAGE ELECTRIQUE ET APEDALE -ELEKTRISCHE ANLASSER UND KICKANLASSER DRATV,XB'BE 13 A

P ARRANQUE ELECTRICOY APEDAL o
Notes No | Codeno. | Qy Vaity
Make mex|  Godohr  |Moe Guitg
Notas |Pos. N.Cod. C.ad| DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION Validez

33| 8000 33718 1 | Boccola Bush Bague Bouchse Buje

34| 8000 A6979 1 | Rosetta di rasamento Washer Rondelle Scheibe Arandela

35| 8000 70550 1 | Boccola rullini Bush Bague Bouchse Buje

36| 8000 A7062 1 | Rosetta Washer Rondelle Scheibe Arandela

37| 8000 A7075 1 | Distanziale SP=7,35 mm Spacer SP=7,35 mm Entretoise SP=7,35 mm Distanzstiick SP=7,35 mm Separador SP=7,35 mm

37| 8A00 A7075 1 | Distanziale SP=7,50 mm Spacer SP=7,50 mm Entretoise SP=7,50 mm Distanzstiick SP=7,50 mm Separador SP=7,50 mm

37| 8B00 A7075 1 | Distanziale SP=7,65 mm Spacer SP=7,65 mm Entretoise SP=7,65 mm Distanzstiick SP=7,65 mm Separador SP=7,65 mm

38| 8000 A7074 1 | Gabbia a rulli Needle bearing cage Cage a aiguilles Nadelkfig Sombrerete de cojinete

39| 8000 A7073 1 | Corona dentata Ring gear Couronne Kranz Corona

40| 8000 A6974 1 | Disco ritegno ruota libera Free wheel retainer Disque Scheibe Disco

41| 8000 87289 1 | Ruota libera Free wheel Roue libre Freilauf Rueda libre

42| 8000 31748 1 | Boccola Bush Bague Bouchse Buje

43| 8000 23110 1|OR OR OR OR OR

44| 8000 A6980 1| Cuscinettto D28-D15-SP7 Bearing D28-D15-SP7 Roulement D28-D15-SP7 Kugellager D28-D15-SP7 Cojinete D28-D15-SP7

45| 66N0 21262 1 | Anello elastico Split ring Anneau ressort Sprengring Anillo elastico

46| 62ND15504 1 | Rosetta Washer Rondelle Scheibe Arandela

47| ZDO00 67997 1| Vite M5-L8 Screw M5-L8 Vis M5-L8 Schraube M5-L8 Tornillo M5-L8

48| 8000 A6990 1 | Guarnizione Gasket Garnitue Dichtung Junta

49| 60ND 02487 | 2 | Vite M5-L20 Screw M5-L20 Vis M5-L.20 Schraube M5-L20 Tornillo M5-L20
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VEDI TAVOLA 15
SEE DRAWING 15
VOIR TABLE 15
SEHEN BILD 15
VER TABLA15
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COMANDO CAMBIO - GEARSHIFT MECHANISM
COMMANDE DE VITESSE - GANGSCHALTUNG

®  TC 25012010 5 SPEED “: 14

Husqvarna MANDO CAMBIO TABLA
Note  |Pos. N.Cod. Qta Validita
s | gl ) ay i
NS&‘? ESZX %O%%Z" DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG DENOMINACION \%‘,gfz
1| 8000 A6554 1| Assieme albero selettore Shaft Arbre Welle Arbol
2| 8000 A7329 1| Molla richiamo selettore Spring Ressort Feder Resorte
3| 8000 A7328 1| Bussola Bushing Douille Buchse Manguito
4| 8000 A7318 1| Piastrina di fermo selettore Stop ring Bague d'arrét Haltering Anill